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Lesson 33 At the Bank

I. Kéwén ig3r Text

A. Guke B. Yewhyuan
A% BI2P |
Customer Teller
A: Tongzhi, wo xidng ba Mé&i  yuan
& I:\E, é& Zt‘»a‘ m %’ 7’CJ
Comrade, I  would like to  take U.S. dollars

huan chéng rénminbi,* shi zai zhér huan ma?*

#oOR ART, & £ ZEIL B B

change into  renminbi, is at here change ?

B: Shi, nin y3o huan dudshao?

x, B & % %0
Is, you want change how much?

A: Huan lidang qidn M@ yuan.
#® A £ A
Change two thousand U.S. dollars,
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B:

A:

384

Qing nin tianxié yixiar  duihudndan.
& $E —TL JLEE,
Please you fili in exchange form.

: Qing wen, jintian Méi yuan
] ¥, CaEN £ £
Please (may I) ask, today U.S. dollars
rénminbi  de  duihuanlii  shi  dudshao?
ART 8 LiEE 2 e
renminbi exchange rate  is  how much?
Jintidan Méi yuan  xianchio  de paijia
AR ER ny o0 AR
Today U.S. doilars cash list price
biiféen zh  si bai gi shi, y& ju
5 2 0w " kT, &L o R
percent four hundred seventy, also just i
yi bi si didnr ql. Nin
— 1141 L) R- 18 o &
one to four point seven.
hio le ma?
¥F T Be
finished ?

Wo  yijing ba duihuindan jido
A e k  AiE x
I already took exchange form hand over

dui

to

tidn

B

You filled (in)

gel
ZA

‘o

(to)



nin le,* zai Méi yudn Xiabian fangzhe ne.
£ 7, &£ £A T HE o
you, at U.S. dollars underneath put.

B: Duaibuqi, zai zhér. Zh¢ shi nin de gqian,
AR, £ E), B & & H K,

Sorry, at here. This is  your money,
jit gian si bai  kuwai rénminbi.
Lo+ g " B AR®,
nine thousand four hundred yuan remminbi.

A: Xiéxie!
it
Thanks!

B: Qing nin diin yixiar* .
wOB A —TF e
Please you count.

A: W6  yijing ba qidn fang zai pibdor 1k le.*
&K L2 & K K A RLELZ T,

I already took money put at purse in.

Translation

A: Comrade, I would like to exchange U.S. dollars for
renminbi. Do I change it here?

B: Yes. How much would you like to exchange?

A: Two thousand U.S. dollars.
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Please fill in the exchange form.

: Can you tell me today’s exchange rate for U.S. dollars?
Today’s rate for U.S. dollars is 470 percent;that is, one to
four point seven. Have you completed the form?

Yes. I've already given it to you. It’s underneath the

w9

Z

money.

B: Sorry. Here it is. Here’s your money——nine thousand
four hundred yuan.

A: Thank you!

flease count it.

jagel
%o,

A: [Dve already put the money in my purse.

II. Shéngei 4145 New Words

1. yinhang H|IF (L) bank
2. yewbyuan  WHR (4H) clerk
3. b3 BONH) (a preposition) to take
4. Méi yuan ¥ET U.S. dollars
S. hudn chéng change for
huin (i) exchange, change
chéng R CE) become
6. rénminbi ART () renminbi
rénmin AR (&) people
7. tianxigé HES (%) fill in
ti4n () fill
xig 5(#) write
8. duthuandan Hiks (£) exchange form
9. dui X CA) to, for, against, versus
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10.
11.
12,

13
14.
15.
16.
17.

(duihuan) it ( 3#2) = (exchange) rate

xianchao ne (&) cash

paijia M (8) list price, mark.t
quotation

baifénzhi H4r 2. (%) percent

yijing Ba (7)) already

fang B CEh) put, place

didn (yixiar) S(—TJU) (1) count

pibdor FEa)L(4) purse, handbag

III. Zhishi 3352 Notes

Wo xidng ba Méi yuan huin chéng rénmibi Fi8H1E T ik
BRART

In Chinese, one cannot say wo xiang huan Méi vuin chéng
rénminbi FHiE TR ART although hudn ching kg
means “to change sth. into sth. clse.” One must say wod
xidng bd Ma! yuan huan chéng rénminbi A IM%E 50 sk
AR T because the verb and the complement of result
(i.e. hudnig +chénagi ) are so closely connected that no verb
object can be inserted between them. The object must be
brought before the verb by the preposition ba 3. This is
called the set b2 48 sentence structure. The sentence pat-
tern is as follows:
subject +-baff +object; +verb+complement of result
+object,
The following are the structural characteristics of the set
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B,

388

bd I sentence structure:

1. The sentence has two objects. Obiject; is the obj-
ject of the preposition ba 8. Object; is the object of the
verb-complement phrase.

2. The verb-complement phrase is formed by the main
verb plus a complement of result such as gé&i 45, zai #,
dao 3} and chéng g. Example:

Wo yijing ba duihuandan jido gei ni le.

x B&£E REm X H MR T
I've given you the exchange form.

W6 yijing ba gian fang zai pibdor i le.
x B2 E % K O 8L B T,

I’ve already put the money in my purse.
W6 ba Mé&i yuan huan chéng rénminbi le.

B L T ® KR OARW T.
I’ve exchanged the U.S. dollars for RMB.

Qing nin didn yixiar 5465 —TFJL
Didn J in this sentence means ““to count or check the sum
of money”. Example:

Zh¢ shi ni de qin, ging diin yi diin.
ﬁ ﬁ ﬁ( iy i&; '\ﬂg )f—:“\ - A’é‘\o

This is your money. Please count it.

Zh¢ shi lidng bai bén sha, qing ni didn yixiar.
X B P B X# F KA —TFl
Here are two hundred books. Count them, please.



C. W¢ yijing ba qian fangzai pibaor li le REZ BN ERE
JLET
The second object in this sentence is a place. In the set
baim sentence structure a ‘“‘verb -+ zai £ / dao%|” phrase
is often followed by a word or phrase showing place or time.

Example:

Women bd canguan gai zai mingtian le,
&M B 20 K £ #BAX T.
We postponed our visit until tomorrow.
T4 bd wo song dao jia jit hui qu le.
ke B OEEMEET,

He went back right after sending me home.
Women bid dianying gii dao mingtian le.

&M £ B B B A W R T,

We postponed seeing the film until tomorrow.

IV. Zhéyang Shué jxi¢is Say It This Way

Savings deposits:

1.

Rénmen ba fuyu de gian cin dao yinhang li.

A BER®S 8 F 3 #17 H,

People deposit their savings in the bank.

Hué qi chixi, cdn gian, qu gidn dou hén fangbian,
W OBRE F & & B B JHE,
Depositing and drawing money are both very conveni-
ent with a current savings account.
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Dinggi chiixti, cin yi nian, yi nian qi yi o  lixi;

E OB WE, R — 5 — % B — Kk HMEs

con lidng nian, liang nidn qlU yi ¢ lixi

7 #®| i, mOE R -— K HAE.

With a fixed time deposit, interest can be withdrawn

at the end of one year for a one-year account, and

at the end of two years for a two-year account.

Chixd hdoxiang ba qidn  jié gei le yinhang.

g i3 BT O] B A T W17

Yinhang zijin dudle, zji y& dé dao le lixi.
|WIT e 2T, B2 8 8 #H T FAE.

Savings deposits are like lending money to the bank.

The bank gets more capital and one earns interest.

Bd qidn cin zai yinhdng bi bd qiin

i 5 # # EE 24 i %

fang zai jia li dnquan.

O R O %4,

It's safer to deposit money in the bank than to keep

it at home.

V. Buchéng Cihui $p % §55C Supplementary Words

A. For “Say It This Way”:

380
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fuyu T () have more than
needed, extra,
surplus

clin FCFH) deposit, keep,
storg



3. huoqi (cankudn) EHE ( )
4. chixu fRE (31)
5. dingqi (cankuin) FH ( HF2)
6. c R(R)
7. lixi ME(4A)
8. hdoxiang HR (D)
9. jie #®(5))
10. 7jin Bae(4)
11. dé B 08h)
12. anquan Ze (W/2)
Others:
13. Zhoénggud HhE
Yinhang ;T
14, Zhongguo FhriE
Rénmin AR
Yinhang 1T
15. cin kudn HER
16. g kuin BGER
17. cunkuindan BEa (8)
18. canzhé (&)
19. zhanghao ks (4)
20. yingbi B (8)
21. zhipido XE(H)

savings account,
current (deposit)
deposit, save
fixed time deposit
(measure word)
time(s)

interest
seem,appear
lend, borrow
capital

get

safe; safety

Bank of China

The People’s
Bank of China

deposit, bank sav-
ings

draw moncy
deposit form
deposit book,
bankbook
account number
coin

check
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22,
23.
24.
25.
26.
27.
28.

waibi
Ying bang
félang
make

Ri yuan
shéng zhi
bidn zhi

SR ()
B
s ()
SR (4)
Hit
FHE
TziE

foreign exchange
pound (sterling)
franc

mark

yen

revaluation
devaluation

V1. Lianxi & 3 Exercises

A. Substitution drills:
Ta ba M&i yuan huan cheng rénminbi le.

1.

fi i€ .

B

ART 7.

| dianying pito %5, huan #i; huajh pido 15

“Shangwl” “ &7 ; shudo $#i; “xiawil’ «TF4~»
“tai” zi “R” = kan By “dd” zi “Rk?
2. W3 yijing bd duihuandan jido gei nin le.

r B2 £ Ly X B £ T.
qian B jido % ta 1t
shoubido F3; sOng %, wo didi $zaes
xiangji  ABYL; jie f ta i
xiangji #8#¥1s huan 3% (return); ta il
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Ta ging bi qian fang zai pibao li jil zou le.

fit Wl o B O O REH, BRE T.

shii 4z wit li EH
tang ¥4, woshouli HKFH
Hwi . ¥rs zhér = JL

Complete the following with a phrase with the word didn
/& or didnr f5J1, and then explain them:

1.

Lidng dian sin ké yé¢ k&yi shud chéng

5 J=i = # B wEL ik B%
(...chi...)
( ...... % ...... )

Zh¢ shi wu bai kuai gian, qing nin .

X B B iR, 1 - SN
209, Women keéyi shud chéng  “biifén zhi ér shi”,
20% F&M FILL OBt &% “By zZ= +7,
yé kéyl shudchéng

i B S B

Qing nin shud de man

w OB W HBE °

VII. Xué Hanzi %y =z Learn Chinese Characters

Learn to write:
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T P o T (o ) e p e St et W i B M ek 2 Bk s et e b o e e e
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